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See the notice on TED website 66958-2016 - Konkurrensutsättning
Polen-Warszawa: Apparatur för endoskopi och endokirurgi
OJ S 41/2016 27/02/2016
Meddelande om upphandling
Varor

Direktiv 2004/18/EG

Avsnitt I: Upphandlande myndighet

Namn och adresser
Officiellt namn: Samodzielny Publiczny Centralny Szpital Kliniczny

: ul. Banacha 1aPostadress
: WarszawaOrt

: 02-097Postnummer
: PolenLand

: Dział Zamówień Publicznych bl. C, parter, pok. 21Kontaktperson
: Renata KazusekAtt

 E-post: rkazusek@spcsk.pl
: +48 225991703Telefon

: +48 225991714Fax
Internetadress(er):
Upphandlande myndighet: http://spcsk.pl

:Ytterligare upplysningar kan erhållas från
ovannämnda adress
Förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar (inklusive dokument för en 

:konkurrenspräglad dialog eller ett dynamiskt inköpssystem) kan erhållas från
ovannämnda adress

: Anbud eller anbudsansökningar ska skickas ovannämnda adress

Typ av upphandlande myndighet
Offentligrättsligt organ

Huvudsaklig verksamhet
Hälso- och sjukvård

Tilldelning på andra upphandlande myndigheters vägnar
Den upphandlande myndigheten handlar på andra upphandlande myndigheters vägnar: nej

Avsnitt II: Upphandlingens föremål

Beskrivning

Den upphandlande myndighetens benämning på upphandlingen
Dostawa sprzętu endoskopowego – 6 pakietów.

Typ av kontrakt och plats för utförande eller leverans
Varor
Köp
Huvudsaklig plats för byggnation/anläggning eller utförande: Samodzielny Publiczny Centralny 
Szpital Kliniczny w Warszawie, ul. Banacha 1a.
Nuts-kod

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/66958-2016
mailto:rkazusek@spcsk.pl?subject=TED
http://spcsk.pl
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II.1.3. Information om ramavtal eller dynamiskt inköpssystem
Meddelandet omfattar ett offentligt kontrakt

Information om ramavtal

Kort beskrivning av upphandlingen eller inköpet/inköpen
Dostawa sprzętu endoskopowego – 6 pakietów.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Information om avtalet om offentlig upphandling
Upphandlingen omfattas av avtalet om offentlig upphandling: ja

Delar
Kontraktet är uppdelat i flera delar: ja
Anbud får lämnas för en eller flera delar

Information om alternativa anbud
Alternativa anbud accepteras: nej

Upphandlingens omfattning

Total mängd eller omfattning

Information om optioner
Option: nej

Information om förlängning
Detta kontrakt kan förlängas: nej

Kontraktets löptid eller tidsram för slutförande
Antal månader: 24 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Information om delar
Del nr: 1
Benämning: Pakiet 1

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 24 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar

Del nr: 2
Benämning: Pakiet 2

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
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33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 24 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar

Del nr: 3
Benämning: Pakiet 3

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 24 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar

Del nr: 4
Benämning: Pakiet 4

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 24 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar

Del nr: 5
Benämning: Pakiet 5

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 12 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar
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Del nr: 6
Benämning: Pakiet 6

Kort beskrivning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33168000 Apparatur för endoskopi och endokirurgi

Mängd eller omfattning
Szczegółowo określono w SIWZ.

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
Antal månader: 12 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Kompletterande information om delar

Avsnitt III: Juridisk, ekonomisk, finansiell och teknisk information

Villkor för kontraktet

Begärda säkerheter och garantier
Pakiet 1 – 6 000 PLN; pakiet 2 – 3 000 PLN; pakiet 3 – 7 250 PLN; pakiet 4 – 1 000 PLN; 
pakiet 5 – 70 PLN; pakiet 6 – 230 PLN.

Huvudvillkor för finansiering och betalning och/eller hänvisning till de föreskrifter där 
dessa framgår
Płatność będzie realizowana w terminie min. 60 dni od daty dostarczenia faktury VAT do 
Zamawiającego.

Rättslig form som den grupp ekonomiska aktörer som tilldelas kontraktet ska anta
W przypadku złożenia oferty przez grupę Wykonawców Zamawiający wymaga ustanowienia 
pełnomocnika wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz po 
wyborze oferty Zamawiający będzie żądał przed podpisaniem umowy z wybranym 
Wykonawcą przedstawienia umowy regulującej współpracę wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia.

Villkor för fullgörande av kontrakt
Fullgörandet av kontraktet är förbundet med särskilda villkor: nej

Villkor för deltagande

Behörighet att utöva yrkesverksamheten i fråga, inklusive krav på registrering i yrkes- 
eller handelsregister
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wykonawcy, którzy spełniają warunki określone w art. 22 ust. 1 pkt 2, 3 i 4, nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24.ust. 1 Ustawy Prawo zamówień 
publicznych (zwaną dalej ustawą) oraz spełniają wymogi określone w SIWZ.
Ocena spełnienia powyższych warunków wymaganych od wykonawców prowadzona będzie 
na podstawie analizy dokumentów i oświadczeń załączonych do oferty.
Wszystkie dokumenty muszą być złożone w formie oryginałów lub kserokopii poświadczonych 
za zgodność z oryginałem przez osobę uprawnioną do składania oświadczeń woli w imieniu 
wykonawcy. Jeżeli uprawnienie wynika z odrębnego pełnomocnictwa, należy je załączyć do 
oferty.
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W celu wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw do 
wykluczenia z
postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć:
1. Dokumenty określone w Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie 
rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te 
dokumenty mogą być składane par. 3 ust. 1 pkt. 2, 3, 4, 5, 6, 7 ust. 3 i par. 4 (w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, dokumenty składają wszyscy 
Wykonawcy).
2.Pełnomocnictwo udzielone przez Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia (jeśli dotyczy).
3. Lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 
pkt 5 ustawy lub oświadczenie, że Wykonawca nie należy do grupy kapitałowej.
4.Oświadczenie wykonawcy, że nie podlega wykluczeniu z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego na podstawie art. 24 ust. 1 zgodnie z Rozporządzeniem Prezesa 
Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te dokumenty mogą być składane par 3 ust 1 
pkt. 1 oraz, że spełnia warunki określone w art. 22 ust. 1 ustawy (w przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oświadczenie dotyczące spełniania 
warunków udziału w postępowaniu określonych w art. 22 ust. 1 ustawy składa pełnomocnik w 
imieniu wszystkich Wykonawców).
5. Jeżeli wykonawca, wykazując spełnienie warunków, o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy 
polega na zasobach innych podmiotów na zasadach określonych w art. 26 ust 2b ustawy a 
podmioty te będą brały udział w realizacji części zamówienia, zamawiający żąda od 
wykonawcy przedstawienia w odniesieniu do tych podmiotów dokumentów określonych w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich 
może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te dokumenty mogą być 
składane – par. 3 ust 1 pkt. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ust. 3.

Ekonomisk och finansiell kapacitet

Teknisk kunskap och yrkeskunskap

Information om reserverade kontrakt

Särskilda villkor för tjänstekontrakt

Information om en viss yrkesgrupp

Personal som ska ansvara för utförandet av kontraktet

Avsnitt IV: Förfarande

Typ av förfarande

Typ av förfarande
Öppet

Upplysningar om begränsningar av antalet kandidater som inbjuds

Uppgifter om minskning av antalet lösningar eller anbud under förhandlingarna eller 
dialogen

Tilldelningskriterier
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IV.2.1. Tilldelningskriterier
Det ekonomiskt sett mest fördelaktiga anbudet med hänsyn till Kriterier nedan
1. Oferowana cena.  99Viktning
2. Termin dostaw sukcesywnych.  1Viktning

Information om elektronisk auktion
En elektronisk auktion kommer att användas: nej

Administrativ information

Den upphandlande myndighetens referensnummer för ärendet
DZP/270/19/16

Tidigare offentliggörande angående detta förfarande
nej

Villkor för att erhålla förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar eller 
beskrivande handling
Handlingarna är avgiftsbelagda: nej

Sista datum för mottagande av anbud eller anbudsansökningar
6.4.2016 - 09:30

Uppskattat datum för avsändande av inbjudan till utvalda kandidater att lämna anbud 
eller delta

Språk som får användas i anbud eller anbudsansökningar
polska.

Minimiperiod under vilken anbudsgivaren är bunden av sitt anbud
Antal dagar: 60 ( )fr.o.m. angivet datum för mottagande av anbud

Anbudsöppning
Datum: 6.4.2016 - 10:00
Plats:

Warszawa.
Personer som får närvara vid öppnandet av anbuden: nej

Avsnitt VI: Kompletterande upplysningar

Är detta en återkommande upphandling
Detta är en återkommande upphandling: nej

Information om EU-medel
Kontraktet är knutet till projekt och/eller program som finansieras med EU-medel: nej

Kompletterande upplysningar
Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia będzie dostępna na stronie internetowej 
Zamawiającego  w dniu publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii http://spcsk.pl
Europejskiej. Na wniosek Wykonawcy, Zamawiający udostępni odpłatnie kserokopię SIWZ. 
Wysokość opłaty- 30 PLN, forma płatności: gotówka, przelew, lub za zaliczeniem 
pocztowym.

Överprövningsförfaranden

http://spcsk.pl
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VI.4.3.
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VI.4.1. Behörigt organ vid överprövning
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostadress
: WarszawaOrt

: 02-676Postnummer
: PolenLand

: +48 224587801Telefon
: +48 224587800Fax

Överprövning
Uppgifter om tidsfrist(er) för överprövning: Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie 
pisemnej albo elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym 
weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego certyfikatu.
1. Terminy wnoszenia odwołań:
a) 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli
zostały przesłane faksem lub drogą elektroniczną.
b) 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
2. Termin wniesienia odwołania wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia wynosi 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia na stronie internetowej Zamawiającego.
3. Termin wniesienia odwołania wobec czynności innych niż wymienione w pkt. 1. i 2. wynosi 
10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
4. Termin na wniesienie odwołania w przypadku, gdy Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej wynosi 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, z tym, że jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w/w ogłoszenia termin na wniesienie odwołania wynosi 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy.
Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia 
odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego 
terminu.
5. Skargę do sądu na orzeczenie Izby wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 
dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy 
z 23.11.2012 – Prawo pocztowe (Dz.U. poz. 1529) jest równoznaczne z jej wniesieniem.

Organ som kan lämna information om överprövning
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostadress
: WarszawaOrt

: 02-676Postnummer
: PolenLand

: +48 224587800Telefon
: +48 224587800Fax

Datum då meddelandet sänts
25.2.2016


